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Aunomayus. B cratbe paccmarpuBaeTcss BepOanuzanus O0pa3HOW M IIEHHOCTHOM
cocTapisomux koHuenra CioBo B Tekcte bubnuu. fIBnssch 01HUM U3 YHUBEPCATIbHBIX KOHIEITOB,
CBOMCTBEHHBIX JII000H JIMHIBOKYJIBTYPEC, KOHICHT C0BO TakKe SBIISIETCA HCHTpaJIbHBIM U
KJIIOUEBBIM JJISl PEIMTHO3HON MEHTAIbHOCTU. DTO 00yCIIOBIEHO TeM, uTo noHstue CioBa Bcerna
MMEJI0 CaKkpaJlbHOE 3HaueHue s psjaa KyineTyp. OOpasHas cocraBistomas koHuenta Word/Crioso
npezncrasiena meragopamu CinoBo — Hwucyc, CnoBo — Bepa, CnoBo — 3amoBens, CioBo —
[Mucanme, CnoBo — XpuctuanctBo. LleHHOCTHas cocTaBisrONIas BKIIOYACT IMOJIOKHUTEIbHBIC U
OTpHUIaTeIbHbIE KOHIENTyalbHbIE MPU3HAKH, KOTOPbIe (POPMUPYIOT CBOCOOPA3HYIO OIMITO3UTUBHYIO
KOHLeNTyanbHy0 Moaess CinoBo bora u CioBo yenoBeka.

Abstract. The article considers the verbalization of image-bearing and evaluative constituents
of the concept Word in the text of Bible. Being one of the universal concepts peculiar to all existing
cultures, concept Word is also considered to be one of the central and key concepts for the religious
mentality. It is conditioned by the fact that the Word has always had a sacral status in all cultures.
The image-bearing component of the concept Word is represented by metaphors Word — Jesus,
Word — Faith, Word — Commandment, Word — Scripture, Word — Christianity. The evaluative
component includes positive and negative axiological conceptual features that form opposite in
nature conceptual models: the Word of God and the word of human.

Knrouesvie crnosa: xoHuent, meragopa, KOHIENTYyaJIbHbIN PU3HAK, 00pa3HbIi, IEHHOCTHBIH.
Keywords: concept, metaphor, conceptual feature, image-bearing, axiological.

OnHOM U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM TEOJIMHTBUCTUKHU, TUHTBUCTUYECKONW JUCIUTIIIUHBI, U3yYaroIIei
B3aMMOCBSI3b SI3bIKA U DPEJINTUH, SIBISETCS HCCIEeOBaHUE BEpOAM3allMU PAa3TUYHBIX KOHIIENTOB B
CBETE KOTHUTUBHOTIO Y JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOrHYeCKOro noaxonos [1]. Kak uzBectHo, Teopust KoHIeNTa
OTIMYaETCsl OOJIBIITMM Pa3HOOOpa3ueM IMOAX0/I0B, TOUEK 3peHus u onpeaeneHnii. CyMMUpysi MHOTHE
OTIpe/IeTICHUs] KOHIIENTa, MOXXHO KOHCTAaTHPOBaTh, YTO KOHIIEIT — MEHTAJIbHOE 00pa3oBaHUE,
MOCPEJCTBOM KOTOPOTO YEJIOBEK OCYIIECTBIISIET CBOIO MO3HABATENbHYIO IESTENbHOCTh, XPAHUT M
3areyarieBaeT B S3bIKE KYyJIbTYpy M MCTOPUIO HApO/Aa; CBOEr0 pPoOAa KBAHT 3HAHUM O MHPE,
KOTHUTUBHAsI CTPYKTypa, OCHOBHAs SYEHKa «CTYCTOK» KyJIbTypbl, MEHTaJbHAs CYIIHOCTH,
OTMEYEHHAs HallMOHAIBHO—KYJIBTYpHOU crenupukoit [2-5, 6—-10]. B o1oit cBs3u, KpaiiHe
mpaBoMepHbIM mpenctasnsiercss nonokeHue E. C. KyOpsikoBoii, cormacHO KOTOpOMY KOHIIENT —
«3TO ONEpPaTUBHAS €IMHUIIA MAMSTH, MEHTAJILHOTO JIEKCMKOHA, KOHLIETITYaJbHOM CUCTEMBbI U SI3bIKA
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MO3ra, BCEl KapTUHBI MHpa, KBAaHT 3HaHUs» [7, c. 96]. B Teopuu KOHIENTAa TaKKe€ OTMEYAIOTCA
pa3IUYHBIC TTIOIXO/BI K UCCIEIOBAHHUIO CTPYKTYPBI KOHIIENTA, METOAUKU €T0 OMUCAHUS, COOTHOIICHUS
KOHIIETITA C APYTMMH CTPYKTypamH 3HaHHMH ((peiM, remrainsr, cxema, KOTHUTHBHas Mmeradopa,
KOTHUTHBHAs Mojiesib U Ap.). Kak oTMeuaeTcst psiioM HccienoBaTeneii, OAHUM M3 OCOOCHHOCTEN
KOHLIENTa SIBJISETCS TO, YTO OH MOXET PpEIpe3eHTUPOBATHCS PA3HOYPOBHEBBIMHU  S3BIKOBBIMU
€IMHULIAMU: OT JIEKCEMBI JI0 TEKCTA.

Hccnenyemplii Hamu konuent Word/Cnoso siBIsieTcs OAHUM M3 YHUBEPCAJIbHBIX KOHIIENTOB,
CBOMCTBEHHBIX BCEM JIMHTBOKYJIBTYpaM M cooOmiecTBaMm [1]. braromapss yHUKaJIbHOMY CBOHCTBY
ObITh OpyAHEeM KOMMYHMKAIIMH, MO3HAHUSA U BBIPAKEHUS YEIOBEUYECKON MBICIH, JAHHBIA KOHLEIT
ABJISIETC OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS psfa TUCHMIUIMH, TAKUX Kak (PUIONOTHUs, TUTEpaTypoOBEICHHE,
JIOTHKA, PUTOPUKA, MICUXOJIOTHS, COIIMOJIOTHS, OPATOPCKOE MCKYCCTBO, (pumocodusi, mudonorus u
penurusi. 310 U O0OYCIOBWJIO TO, YTO HAEU O JAHHOM KOHIENTE HAXOASIT CBOU OTPAXKCHUS
MIPAKTHYECKH BO BceX cepax 4eToBeUeCKON AEsITeNbHOCTH, B YACTHOCTU PEIUTHO3HOM, KOoTopas
dbopmupysi 0COOCHHBIN 00pa3 BOCIPHSTHS, HPABCTBEHHOE CO3HAHHE TOTO WJIM MHOTO HAaposa, €ro
OYXOBHBIH M  HAallMOHAJbHBI B3N] HA OKPYXAIOIIyl JEHCTBUTENBHOCTb, CKIIAIbIBACTCS B
CBOCOOpa3Hyl0 penuruo3Hyro kapruay wmmpa [11]. CrmoBo wu3peBie HAIEISIOCh OCOOBIMU
MUCTHYECKUMH U MarudecKuMH cBoiicTBamu, 3HaHue ClioBa MOIVIO JaTh BJIACTh CO3HMJAHUS WU
paspyllieHusi, 4YTO U OOyCIOBWJIO TMOSIBICHHE pa3IMYHBIX MOJHTB, 3aroBOpOB, 3aKJIMHAHUH,
OHOMacTHueckux tady u ap. [1, 10, 12-15].

HeynuBurensHo, 4TO0 OAHO U3 paHHMX ynomuHaHuii o CrnoBe HaxonutTcs B bubnuu,
OeCLIeHHOM JOCTOSIHUU YEJIOBEYECTBA, COCTOSIIEH M3 COOpaHMs APEBHUX TEKCTOB U BKIIIOYAOIIEH
Berxuii u HoBbiii 3aBerbl. bubnus, sBIsSICh CBAIICHHOWM KHUIOW HJIsl JIFONEH MCIOBETYIOIINX
XPUCTUAHCTBO, HA CETOJHSIIHUMN 1€Hb PACCMATPUBAETCS HE TOJIBKO KaK PEIMIUO3HAasl KHUTA, HO U KaK
B)XHBIM MUCHMCHHBIM, NCTOPUYCSCKUNA M JIMHTBUCTHUYCCKUHN MaMSATHHK KYJIBTYphL. DTO 00YCIOBHIIO
BCE BO3pacTalOUIMii HMHTEpeC K M3Y4YeHUIO TekcTta bubnmum B cBeTe TEOIMHTBUCTHYECKUX,
KOTHUTUBHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX HccieqoBaHui. VIMEHHO mMo3ToMy U3y4deHHe
BepOaym3anuu  koHnenta Word/Cnoso B OHOIEGHCKUX TEKCTaX SBISCTCS BAXKHBIM JTarioM B
pPacKpbITUM KOTHUTHUBHOM cCyIIHOCTH KoHuenta Word/Cnoeéo B peNmuruo3Hol KapTHHE MHpa.
I[lepeiinem k aHaIM3y SA3bIKOBOIO MaTepuana.

B Hosom 3aBete, B EBanrenuu ot Moanna Word/Cnoso onunerBopsiercss B uMeHu Mucyca
Xpucra:

In the beginning was the Word and the Word was with God and the Word was God — B nauane
ovL1o Cnoso, u Cnogo dwvino y boea, u Cnogo owvino boe (John 1:1-1); ... The Word was the source of
life and this life brought light to mankind — ...B HeM Oblia *%H3Hb, U )KU3HBb ObLIa CBET YEJIOBEKOB
(John 1:1-4).

B »TOoM mpumepe wucnonb3oBaHa KOTHUTHBHas MeTadopa, CTposllasics Ha OCHOBE
nepconuukanuu: «Crnoso — Hucyc Xpucmocy. Word/Cnoso onunerBopsiercs, HaAensercs
YeJI0BEYECKHMH KadyeCTBaMU, O YeM TaKKe CBHUJETENbCTBYET chenyromas crpoda: The Word became
a human being and, full of grace and truth, lived among us — U Cnoso cmano niomuio u obumano c
Hamu, noanoe onazooamu u ucmunsl (John 1:14).

B 4 miaBe EBanrenmus or Mapka u B 8 miaBe EBanrenus or Jlyku npuBogurTcs IpUTYA.
Wutepriperanys 3Toi MPUTYH COAEPKUTCS B camoit brbnum, B ciaeqyromux ctpodax:

The farmer sows the word. Some people are like seed along the path, where the word is sown.
As soon as they hear it, Satan comes and takes away the word that was sown in them. Others, like
seed sown in rocky places, hear the word and at once receive it with joy. Still others, like seed sown
among thorns, hear the word, but the worries of life, the deceitfulness of wealth and desires for other
things come in and choke the word, making it untruthful. Others, like seed sown on good soil, hear
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the word, accept it, and produce a crop — thirty, sixty or even a hundred times what is sown (Mark
4:14-20)

Cestenb cnoso ceem. llocesiHHOE y JOpOTH O3HA4aeT Te€X, B KOTOPBIX ceemcs Cl060, HO K
KOTOPBIM, KOIJIa YCIBIIIAT, TOTYAC MPUXOIUT caTaHa U noxuwaem cio8o, NOCesHHoe B Cepllax HX.
[Tono6HbIM 00pa3oM U MOCEIHHOE Ha KAMEHHUCTOM MECTE O3HA4yaeT TeX, KOTOpbIe, KOIa yCabliuam
C1060, TOTYAC C PATOCTHIO MPUHUMAIOT ero. Ho He uMeroT B ceOe KOpHS M HEMOCTOSHHBI; ITOTOM,
KOT/Ia HACTAaHET CKOPOb WIIN 20oHeHUe 3a C1080, TOTYac cobnasustorces. [locesiHHOE B TEpHUN O3HAYaeT
CLIUAUUX CTI080, HO B KOTOPBIX 3a00ThI BEKa CEro, 000blleHHe OOraTCTBOM U JPyTUe MOXKETaHHUs,
BXOJISl B HUX, 3a21yWUAlom cllo6o, U OHO Obisaem Oe3 nioda. A mocesHHOe Ha T0OpoH 3eMiie 03HaYaeT
TeX, KOTOPbIE Caywlarom cio80 W TPUHHUMAIOT, U HNPUHOCAM Ni00, OAWH B TPHUALATH, IPYroil B
HIECTBAECAT, MHOM BO cTO Kpar (Mapk 4: 14-20).

Kak BHIHO M3 NMPUBEAEHHOrO TEKCTa, B 3TUX CTpodax HCIONIb3yeTcs CiokHas MmeTadopa
BEreTaTUBHOIO THMA «word — seedy, KOTHUTUBHAs MHTEPIPETALMs KOTOPOH BBISBISET NIyOOKUI
KOHLIENTYalIbHBIA CMBICT: «C1060 — @epay. Ha OCHOBE aHAJIOTMU C CeMEHAMH, TOJIOKECHHBIMH B
Pa3HyI0 MOUBY (¥ 0opocu, 8 KAMEHUCHOoe Mecmo, 8 MmepHUulU, 6 000PYI0 3eMit0), NAIOTCS Pa3TUIHbIC
XapaKTEePUCTUKH JIIoAsiM. HekoTopble COMHEBAIOTCS B CBOCH Bepe, JpPYrue 3a0bIBalOT O HEH, HO
WCTUHHO BEPYIOIINE JIIOAH, HECMOTPS HA BCE TPYAHOCTU U HCIIBITAHUS, HUKOTJIA HE OTPEKAI0TCs OT
bora. Tak, cmbicn 3TO# npuTuH, 3aKkmodaet Jlyka B Tom, uto: The seed is the word of God — Cems
ecmb cn060 boorcue, T. €. Bepa 4yenoBeka B bora.

B Ttekcre bubnum Takke MIMPOKO MPENCTABICHB METOHUMHUYCCKHE HOMUHAIMHM KOHIICTITA
Word/Cnoso, BeIpakaroliyie KOHIENTyalIbHbIE CMBICIIBI:

a) bubnus, [ucanue:

So many gathered that there was no room left, not even outside the door, and he preached the
word to them — Tot 4ac coOpairch MHOTHE, TaK YTO YK€ U 'y IBEpel He ObLI0 MecTa, u On 2080pu
um cnoso (Mark 2:2);

The word of the Lord spread through the whole region — X cro6o Iocnooa pacnpocmpansnocs
o Bceit crpane (Acts 13:49).

0) XpuCTHAHCTBO:

So, the word of God spread — W1 cnoBo boxue pocino (Acts 6:7);

When the apostles in Jerusalim heard the Samaria had accepted the word of God, they sent
Peter and John... — HaxomuBmmecs B Hepycanume Amnoctonbl, yciblmabim, 4yto CamapsiHe
npunsnu Cnoeo boorcue, nocnanu k HuM Iletpa u Moanna (Acts 8:14);

B) 3aBeT, 3amoBe/b:

He remembers his covenant forever, the words he commanded ... — Ilomnume 6euno 3agem
Ezo, cnoso, komopoe On 3anosedosan ... (1 Chronicles 10:15);

... in accordance with these words I have made a covenant with you and with Israel — ... 6 cux
cnosax A 3axmouaro 3aéem ¢ T060i u U3paunem (Exodus 34:27);

Moses ... wrote on the tablets the words of covenant — the Ten Commandments — Mouceii ...
Hanucan Ha ckpudxcansax cnosa 3asema, oecamuciosue (Exodus 34:28).

Kak wm3BecTHO, mountanue bora mpenmonaraer, Mpexae BCEro, CIEIOBAHUE €T0 3aIllOBEIISIM.
Mouwuceii, omuH U3 MPOPOKOB, MPU3BIBAET XPaHUTh CIIOBA, T. €. 3amoBeAW bora B cepime u ayie,
CIIEIOBATh UM U 3aBEIIATh UX JICTSIM:

Take to heart all the words I have solemnly declared to you this day, so that you may command
your children fo obey carefully all the words of that law — Ilonoxxure Ha cepare Baie gce closa,
Komopble 51 00bA6U 6aM CETOTHS, U 3aBelleBaiiTe UX JIETSIM CBOUM, YTO0 OHHU CTApPAIUCh UCTIONHSTh
Bce cnoBa 3akoHa cero (Deuteronomy 32:46).
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B psane cinydaeB, Meradopuueckne W METOHUMHYECKHE CBs3u KoHienta Word/Cnogo
MIEPECEKAIOTCS, YTO MOKHO MPOUIUTIOCTPUPOBATD CJICTYIOIIUM IPUMEPOM:

They are not just idle words for you — they are your life. By them you will live long in the land
you are crossing the Jordan to posses — M0 310 He mycroe yis Bac: HO 3TO JKU3Hb Ballla, U 4pe3 3TO
BBl JIOJITOE BpeMs OyleTe Ha TOW 3emiie, B KOTOPYIO BbI mjere upe3 Mopnmal, 4Tto0 OBIAIETh €O
(Deuteronomy 32:47).

B nanHOM mpuMepe mpencTraBieHa METOHMMHUYecKass HomuHauus Word/Croéo — 3anoBenb.
Mertadopudeckoe 3HaYCHHE MPEACTABICHO B KOTHUTUBHON Metadope «word — lifey. Tlon crnoBamu
«they are your life» monmpasyMeBaeTcsi «oopa3z dcuzHuy, KOTOpyro 00s13aH BecTH Hapoa Mowces. Jta
Metadopa MMEET HPAaBCTBEHHO-TIOYUUTEIbHBIA XapakTep, T. K. MOOYXIaeT 4elIOBEYECTBO XKUTH IO
OIPEACTCHHBIM OTHYECKUM IMPAaBWJIaM, COIIACHO CBALICHHBIM  3alOBEIsIM, COIACPIKAILIMM
MPEITUCAHUS O TOM, YTO JIFOISIM CIIAYET U 4TO He cieayer naenars. Metadopa «word — life» Taxxe
sIpKo BeIpakeHa B EBanrenuu ot MoaHHa:

the words 1 have spoken to you are the spirit and they are life — ... crnosa, xoTopbie TOBOpIO S
BaM, cymsb Oyx u scusns (John 6:63).

Konuentyaneneiit cMmbicit «Crnogo — Cnoso boza», NOCTPOECHHBIA HA OCHOBE METOHUMHUYECKHUX
OTHOIICHWI, TPEICTaBIeH OOJIBIIAM pa3HOOOpazueM o00pa3oB, MeTapop U XyJIOKECTBEHHBIX
CpaBHEHUI1, TIOMYESPKUBAIOIIMX MOTYIICCTBEHHYIO CHITY CJIOBA, KOTOpasi CPAaBHUBACTCSL:

a) C OTHEM U MOJIOTOM, pa30MBAIOIIUM CKalty: «Is not my word like fire» declares the Lord «and
like a hammer that breaks a rock in pieces» — Cnogo moe ne no0obHo u 02HI0, TOBOPUT L'ocnons, 1
He no00bHOo U monomy, pasousaiowemy cxany (Jeremiah 23:29).

0) c pocoit U I0XKIeM, HUCTIOCTaHHBIMU Ha 3eMinto: Let my teaching fall like rain and my words
descend like dew, like showers on new grass, like abundant rain on tender plants — Tlonbercst kax
TIOXKIb, YUCHHE MOE, KAK pOcd pedb MOs, KaK MeKUti 00x#cOb HA 3eleHb, KaK JUBeHb HA mpasy
(Deuteronomy 32:2).

B) ¢ cepeOpoM, MPOIIEANINM CeMUKpaTHOe ounileHue: And the words of Lord are flawless, like
silver refined in a furnace of clay, purified seven times — Cnoea [ocnoonu — cnosa uucmele,
cepebpo, ouuweHHoe Om 3eMiu 8 2o0pHuie, ceMb pas nepennasiennoe (Psalm 12:6; 11:7).

I') C MEYOM, IIPOHMKAIOIIUM BHYTpPb AYyILIH yenoBeka: For the word of God is living and active.
Sharper than any double-edged sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints and

marrow ... — HM60 c1o6o Booicue )XWBO U JEUCTBEHHO, H OCMpee 8CAKO20 Meda 00010000CmMpOo20. OHO
npoHuKaem 00 pazoeieHus Oyuu u 0yxa, Cycmagos u mosed. .... (Hebrews 4:12).
1) co ceetoM: Your word is a lamp to my feet and a light for my path — Cnoso Tsoe

ceemunbHUK Hoze moell u ceem cmese moetl (Psalm 119:105, 118:105).

€) co crnaakuM Meaom: How sweet are your words to my taste, sweeter than honey to my mouth!
— Kax crnaoxu eopmanu moeii cnosa Teou, yuwe meda ycram moum! (Psalm 119:103, 118:103).

Kak mokazan aHanmu3 S3bIKOBOTO Marepuana, Hapsjay C KOTHUTHBHO—KOHIENTYaJIbHBIM
cmbicioM «Crnoso — Cnogo Boea», cakpamu3yrOIIMM HCCIEAyEeMbId KOHIIENT, B TeKCTe bubmuu
CroBO Takke paccMaTpuBaeTcs W B OOBLICHHOM CMbIcie, Kak «Cnoso uenosexa». HTEpecHO
OTMETHUTh, YTO B ITOM YIOTPEOJICHHH, BBISBISIOTCS B OCHOBHOM KOTHHTHBHO—KOHIICTITYaJbHBIC
MPU3HAKKA OTPHUIATENIFHOTO XapakTepa, o0pasys TeM caMbiM omnmno3uimio: Croso boea — Cnoso
yenosexa. CIOBO YeIOBEKa B 3TOM CMBICIIE CPAaBHUBAETCS:

a) co crpenoii: They sharpen their tongues like swords and aim their words like deadly arrows
— Kotopbie n30CcTpuiu 361K CBOU, KaK MEY; Hanpsenu IyK c8ou — sazeumenvHoe cioso (Psalm 64:3,

63:3).
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0) c eneem: His speech is smooth as butter, yet war is in his heart; his words are more soothing
than oil, yet they are drawn swords — YcTa X MsTYe Macia, a B CepALax BPaxKIa; C106d UX HelCHee
enes, HO OHU cymb oOHadxcennvle meyu (Psalm 55:21, 54:21).

B) ¢ makomctBoM: For words of gossip are like choice morsels, they go down to a man’s inmost
parts — Cnoea HaywHUKa Kaxk 1akoMCmeo, U OHU BXOIIAT BO BHYTPEHHOCTD upeBa (Proverbs 18:8).

T) ¢ cHJIOH pa30yieBaBIIErocs BETpa: ... Your words are a blustering wind — Cnoséa ycT TBOUX
oypuwiti gemep (Job 8:2).

[lonoxwurtenbHas OIEHKAa KOTHUTHUBHO—KOHIIENITYalbHOTO mpu3Haka «Cnoso uenogexka»
npezcTapieHa ropasio pexe. CIoBo 4eloBeKa CpaBHUBACTCS:

a) C HCTOYHUKOM MYIpPOCTH: A person’s words can be a source of wisdom, deep as the ocean,
fresh as a flowing stream — Cnosa ycm uenogeueckux — 2nyboKue 800bl, UCMOYHUK MYOPOCMU —
cmpyawutics nomox (Proverbs 18:4).

0) ¢ 30J10THIM SIOJIOKOM B ompaBe U3 cepedpa: A word aptly spoken is like apples of gold in
settings of silver — 3onomovle s6710KU 6 cepebpAHbIX cOCyOax — ClO60 CKAa3aHHOE MPUINYHO
(Proverbs 25:11).

Mpl paccMoTpenu 00pa3HbIE XapaKTEpPUCTHKU UCCIeyeMoro KoHuenTa. JlanpHelmuni aHanus
MoKa3all, 4T0 B IUIaHE IIEHHOCTHBIX opueHTauuid Word/Cnoso mpucyl Takke SMOIMOHATBHO-
OLIGHOYHBbIE XapakTepucTHKU. OO0 5TOM CBUAETEIBCTBYIOT aTpHOYTHUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS C
KoMIoHeHTOM Word/Cnoso, B KOTOPBIX B KaueCTBE SIUTETOB, BBICTYNAIOT NpHIIAarareibHbIe Kak
TIOJIOKHUTEIBHON HanpaBiieHHOCTH: [iving, kind, flawless, reliable, honest, pleasant, gracious, holy,
comforting, wise, spiritual, gentle, timely, quiet, right, intelligible, persuasive, powerful — dcugoe,
0obpoe, wecmHoe, UCKPEHHee, HedliCHOoe, Ms2Koe, De3ynpeyHoe, HA0edCHoe, CHOKOUHOoe, NpasUuibHoe,
npekpacHoe, ceamoe, ymewumenvHoe, O0YX08HOe, CUNbHOe, YMHOe, 20pioe, ybeoumenvHoe, TaK U
orpunarensHou: idle, painful, deceitful, wicked, distressing, empty, mere, useless, harmful, seductive,
arrogant, reckless, harsh, offensive, deceptive, false, boastful, careless, worthless — npazonoe,
JleHugoe, becnonesHoe, 310e, MYyUUMeNIbHOe, A36UMENIbHOe, JCUB0e, 0OMAaHyusoe, BPeoHoe,
BbICOKOMEPHOE, 000IbCmumenbHoe, cobnasHumenvHoe, 0e3paccyoHoe, pesKoe, O0CKOpOUMenbHoe,
006uoHOoe, nycmoe, Xeacmugoe, anbuligoe, UCKYCCmeeHHoe.

Because of the Lord and his holy words — Panu T'ocniona u panu cesmeix cnog ero (Jeremiah
23:9);

A gentle answer turns away a wrath, but a harsh words stirs up anger — Kpotkuii orBer
OTBpAIIlaeT THEB, & 0CKOpOUmMenbHoe c1o6o BO30yxaaet sipocthb (Proverbs 15:1);

You are trusting in deceptive words that are worthless — Bbl HajieeTech Ha 0OManyusbie c1o6a,
KOTOpbIE HE IPUHECYT BaM NoJb3bI (Jeremiah 7:8);

Men will have to give account on the day of judgement for every careless word they have
spoken — 3a BCSIKO€ npa3z0HOe 10680, KaKoe CKaXYT JIIOIH, JaJyT OHU OTBET B JeHb cyaa (Matthew
12:36).

Pesynbrarhl vicciaenoBaHusl MPEACTABICHBI B CXeMe, OTPAXKAIOIIe COBOKYMHOCTh KYJIBTYPHBIX
KOHIIETITOB, COCTaBJISIFOIINX KoHIenta Word/Cnoso B Tekcte bubnuu (PucyHok).

Taxum o0Opazom, B TekcTe buOmim npencTaBiaeHbl pa3IndHble KOHTEKCTHl METaQOpUIECKOro U
METOHUMHYECKOTO XapaKTepa, KOTOPhIE OMPEesiOT NIyOUHHYIO TyXOBHYIO CYIIHOCTh M3y4aeMOrO
KoHIleNTa U ¢opmupyoT KoHuenrochepy Word/Crnoso oTpakarollyl0 B3auMOICUCTBHE W
B3aMMOCBsI3b KOHIENTOB Word/Cnoso — 3anoBens, XpuctuanctBo, bubmms, Mucyc Xpucroc,
Kwuznap, MorymiectBo. bonbiioe pazHooOpasue SI3BIKOBBIX €IWHUII, PEMPE3CHTHUPYIONTNX KOHIICTIT
Word/Cnoéo B OMONEHCKMX TEKCTax, CBUJAETEIbCTBYET O KOHLENTYalbHOW 3HAYMMOCTHU
HCCIIEyeMOT0 KOHIIENTa B XpUCTUAHCKON PEUTHO3HOM KapTHHE MHpa.
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Pucynok. COBOKYITHOCTh KYJBTYPHBIX KOHIICNITOB, cocTamistonux kourenta Word/Cioso B TekcTe
bubnuu.
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